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Lea y siga estas instrucciones cuidadosamente 
y opere la máquina en consecuencia. Este 

folleto proporciona pautas importantes para el 
uso seguro, la instalación, el mantenimiento y 
algunos consejos útiles para obtener los 

mejores resultados al usar su máquina. 

 
Guarde toda la documentación en un lugar 

seguro para futuras referencias o para cualquier 
futuro propietario. 

 
Compruebe que los siguientes artículos se 

entregan con el aparato: 

 
● manual de instrucciones 

● tarjeta de garantía 

● etiqueta energética 

 

 

Al poner la                 como 
marca, confirmamos el cumplimiento de 
todos los requisitos de  la 
 Comunidad 
 Europea relevantes  de 
 seguridad, salud 
 y medioambientales  
 aplicables   en
 la legislación de este producto. 

 

 

1. PAUTAS DE SEGURIDAD 
 

2. KIT DE MANGUERA DE 
DRENAJE: INSTRUCCIONES 
DE MONTAJE 

 

3. PREPARACION DE CARGA 
 

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
DE RUTINA 

 

5. TANQUE DE AGUA 
 

6. PUERTA, FILTRO Y CONDENSADOR 
 

7. CONTROLES E INDICADORES 
 
8. SELECCION DE PROGRAMA Y 

CONFIGURACION DE FUNCIONES 
 

9. SOLUCION DE PROBLEMAS Y 
SERVICIO AL CLIENTE 

 
 
 
 

 

 

Índice 

Compruebe que no se haya producido 
ningún daño en la máquina durante el transporte. 
Si es así, llame al servicio técnico de GIAS. El 
incumplimiento de lo anterior puede 
comprometer la seguridad del aparato. Es 
posible que se le cobre por una llamada de 
servicio si un problema con su máquina se debe 

a un mal uso. 
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1. RECORDATORIOS DE 
SEGURIDAD 

 
● Este dispositivo puede ser utilizado 
por niños a partir de 8 años y personas 
con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o por falta de 
experiencia y conocimiento, si se les 
ha dado supervisión o instrucciones 
sobre el uso del dispositivo de manera 
segura y entienden el Peligros 
involucrados. Los niños no deben jugar 
con el aparato. La limpieza y el 
mantenimiento del usuario no deben 
ser realizados por niños sin 
supervisión. Los niños menores de 

3 años deben mantenerse alejados a 
menos que sean supervisados 
continuamente. 

 
ADVERTENCIA El uso incorrecto 
de una secadora puede crear un 
riesgo de incendio. 

 
● Este aparato está diseñado para ser 
utilizado en aplicaciones domésticas y 

similares, como: 

- Personal de áreas de cocina en 
tiendas, oficinas y otros entornos de 

trabajo; 

- Casas rurales 

- Por clientes en hoteles, moteles y / o 

entornos de tipo residencial; 

- Entornos tipo cama y desayuno "Un 
uso diferente de este aparato del 
ambiente de la casa o de las 

funciones de limpieza típicas, como 

uso comercial por parte de expertos o 
usuarios capacitados, se excluye 

incluso en las aplicaciones anteriores. 

 
Si el dispositivo se utiliza de una 

manera inconsistente con esto, 

puede reducir la vida útil del mismo 

y anular la garantía del fabricante. 

Cualquier daño al artefacto u otro 

daño o pérdida que surja por el uso 

que no sea compatible con el uso 

de hogar o doméstico (incluso si se 

encuentra en un entorno de hogar 

o doméstico) no será aceptado por 

el fabricante en la medida máxima 

permitida por la ley. 

 
● Esta máquina solo debe usarse para 

el propósito para el que fue diseñada, 

tal como se describe en este manual. 

Asegúrese de que las instrucciones 

de instalación y uso se entiendan 

completamente antes de operar el 

dispositivo. 

● No toque el aparato cuando las 

manos o los pies estén húmedos o 

mojados. 

● No se apoye en la puerta al cargar la 

máquina ni la use para levantar o 

mover la máquina. 

● No permita que los niños jueguen con 

la máquina o sus controles. 

E
S
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● ADVERTENCIA No utilice el 
producto si el filtro de pelusa no 
está en posición o está dañado; La 
pelusa podría encenderse. 

● ADVERTENCIA Cuando se 
encuentre el símbolo de superficie 
caliente, la operación de la 
secadora puede ser superior a 60 
grados C. 

● Retirar el enchufe del suministro 
eléctrico. Retire siempre el enchufe 
antes de limpiar el aparato. 

● No continúe usando esta 
máquina si parece estar 
defectuosa. 
● La pelusa y la pelusa no deben 

acumularse en el suelo alrededor del 

exterior de la máquina. 

● La parte final del ciclo de secadora 

se realiza sin calor (ciclo de 

enfriamiento) para garantizar que los 

artículos se dejen a una temperatura 

que garantice que los artículos no se 

dañen. La secadora no debe ser 

usada si se han utilizado productos 

químicos industriales para la 

limpieza. 

● ADVERTENCIA: Nunca detenga 

una secadora antes de que finalice el 

ciclo de secado, a menos que todos 

los artículos se retiren y extiendan 

rápidamente para que el calor se 

disipe. 

● Peso máximo de secado de la 

carga: ver etiqueta energética. 

 

 

● No utilice adaptadores, 

conectores múltiples y/o 
extensiones. 

● Nunca instale la secadora contra 

cortinas y asegúrese de evitar 

que los artículos se caigan o se 

acumulen detrás de la secadora. 

● El aparato no debe instalarse 

detrás de una puerta con llave, 

una puerta corrediza o una 

puerta con una bisagra en el lado 

opuesto al de la secadora. 

Instalación 



5  

La lavandería  

 
● No seque artículos sin lavar en 
la secadora. 
● ADVERTENCIA No secar las 
telas tratadas con líquidos de 
limpieza. 
● ADVERTENCIA Los materiales 
de espuma de caucho pueden, 
bajo ciertas circunstancias, 
cuando se calientan inflamarse 
espontáneamente. Los artículos 
tales como goma espuma 
(espuma de látex), gorros de 
ducha, textiles impermeables, 
artículos con respaldo de goma y 
ropa o almohadas con 
almohadillas de goma espuma 
NO DEBEN secarse en la 
secadora. 
● Consulte siempre las etiquetas 
de cuidado de la ropa para 
obtener instrucciones sobre la 
idoneidad para el secado. 
● La ropa debe secarse por 
centrifugación o escurrirse bien 
antes de colocarla en la secadora. 
La ropa que gotea no debe 
ponerse en la secadora. 
● Los encendedores y fósforos no 
se deben dejar en los bolsillos y 
NUNCA use líquidos inflamables 
cerca de la máquina. 
● Cortinas de fibra de vidrio 
NUNCA deben ponerse en esta 
máquina. Puede ocurrir 
irritaciones de la piel si otras 
prendas están contaminadas con 
la fibra de vidrio. 
● Artículos que han sido 
manchados con sustancias tales 
como aceite de cocina, acetona, 
alcohol, gasolina, kerosene, 

removedores de manchas, 
aguarrás, ceras, y los 
removedores de cera se deben 
lavar en agua caliente con una 
cantidad adicional de detergente 
antes de secarlos en la 
secadora. 
● Los suavizantes de telas, o 
productos similares, deben 
usarse como especificado por la 
tela Instrucciones de suavizante. 

 

● Se debe proporcionar una 
ventilación adecuada en la 
habitación donde se encuentra la 
secadora para evitar que los 
gases de los aparatos que 
queman otros combustibles, 
incluidas chimeneas, se 
introduzcan en la habitación 
durante el funcionamiento de la 
secadora 

 Instalar la parte trasera del 
aparato cerca de una pared o 
superficie vertical. 

● 

 
 
 
 
 
 

 
● Compruebe regularmente que el 

aire que fluye a través de la 
secadora no esté restringido. 

Debería haber un espacio de al 
menos 12 mm entre la máquina y 
cualquier obstrucción. La entrada 
y la salida deben mantenerse 
libres de obstrucciones. Para 
asegurar una ventilación 
adecuada, no debe obstruirse el 
espacio entre la parte inferior de 
la máquina y el piso. 

Ventilación 



6  

● Verifique con frecuencia el filtro 

de pelusa después del uso y 
limpie, si es necesario. 

● Evite que los artículos se 

caigan o se acumulen detrás de 

la secadora, ya que pueden 

obstruir la entrada y salida de aire 

● NUNCA instale la secadora 
contra cortinas. 

En los casos en que la secadora 

se instale  encima de una 

lavadora, se debe usar un kit de 

apilamiento adecuado de 

acuerdo con la siguiente 

configuración. 

- Kit de apilado Mod 35100019: 
para una profundidad mínima de 
lavado de 49 cm 

- Kit de apilado Mod 35900120: 
para una profundidad mínima de 

lavado de 51 cm. 

 
El kit de apilamiento debe ser uno 

de los anteriores, que se puede 

obtener de nuestro servicio de 

repuestos. 

 
Las instrucciones para instalación 

y cualquier accesorio de fijación, 

se proporcionan con el kit de 

apilado. 
 

No instale el producto en una 

habitación a baja temperatura o en 

una habitación donde exista el riesgo 

de que se produzcan heladas. En 

temperaturas cercanas al punto de 

congelación, es posible que el 

producto no funcione correctamente: 

existe riesgo de daños si se permite 

que el agua se congele en el circuito 

hidráulico (válvulas, mangueras, 

bombas). Para un mejor rendimiento 

del producto, la temperatura 

ambiente debe estar entre 5 y 35 ° C. 

Tenga en cuenta que el 

funcionamiento en condiciones de 

frío (entre +2 y + 5 ° C) puede 

producir un poco de condensación de 

agua y gotas de agua en el p 



7  

 
 

● Todos los materiales de embalaje 
utilizados son respetuosos con el medio 
ambiente y reciclables.  Por favor, ayude 
a eliminar el embalaje a través de medios 
ecológicos. Su Municipio local podrá 
darle detalles de los medios actuales de 
eliminación. 

● Para garantizar la seguridad a la hora 
de desechar una secadora, desconecte 
el enchufe de la toma de corriente, corte 
el cable de alimentación y destruya esto 
junto con el enchufe. Para evitar que los 
niños se encierren en la máquina, rompa 
las bisagras de la puerta o la cerradura 
de la puerta. 

 
 

 
Servicio GIAS 

● Para garantizar el funcionamiento 
seguro y eficiente de este dispositivo, 

recomendamos que cualquier 
reparación o servicio sea realizado 
únicamente por un ingeniero de servicio 

autorizado de GIAS. 

 

 
Esteartefactohasidomarcadocona 
Directiva Europea 2012/19/EU 
Residuos de Artefactos   Eléctricos y 
Electrónicos(RAEE). 

 

RAEE contiene sustancias contaminantes (que 
pueden causar consecuencias negativas para el 
medio ambiente) y componentes básicos (que 
pueden reutilizarse). Es importante que los RAEE se 
sometan a tratamientos específicos para eliminar y 
eliminar adecuadamente todos los contaminantes, y 
para recuperar y reciclar todos los materiales. Las 
personas pueden desempeñar un papel importante 
para garantizar quelos RAEE no seconviertan en un 
problema ambiental; Es imprescindible seguir unas 
reglas básicas: 
- Los RAEE no deben tratarse como residuos 
domésticos. 
- Los RAEE deben entregarse a los puntos de 
recolección relevantes administradospor el municipio 
o por las empresas registradas. En muchos países, 
para grandes RAEE, la colección de hogares podría 
estar presente. En muchos países, cuando compra 
un electrodoméstico nuevo, el antiguo puede 
devolverse al minorista, que tiene que recibirlo 
gratuitamente uno a uno, siempre que el equipo sea 
del tipo equivalente y tenga el mismo tipo de equipo. 
Funciona como el equipo suministrado. 

Cuestiones 

Ambientales 

Directiva Europea 2012/19/EU 

E
S
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Las secadoras de tambor se suministran para 

funcionar a una tensión de 220 V, monofásico 

de 60 Hz. Compruebe que el circuito de 

alimentación tenga una capacidad nominal de 

al menos 13 A. 

 

La electricidad puede ser 

extremadamente peligrosa. Este aparato 
debe estar conectado a tierra. La toma de 

corriente y el enchufe del aparato deben 
ser del mismo tipo. No utilice adaptadores 

múltiples y/o cables de extensión. 

 

El enchufe debe estar accesible para su 

desconexión una vez que se haya 

instalado el aparato. 

 

 
 

 
 

Una vez que la máquina está en su lugar, 
las patas deben regularse para estar 
seguros que está bien nivelada. 

Requerimientos Electricos 

Ajuste de Patas 

       Es posible que se le cobre una 
llamada de servicio si el problema con su 

máquina se debe a una instalación 

incorrecta. 

Si el cable de alimentación de este 

aparato está dañado, debe ser reemplazado 

por un cable especial que SOLO puede 

obtenerse del servicio de repuestos. Debe 

ser instalado por una persona competente. 

red eléctrica hasta que complete la instalación. 
No enchufe la máquina ni la conecte en la 

Para su seguridad, esta secadora debe estar 
correctamente instalada. Si tiene alguna duda 
sobre la instalación, llame al Servicio de GIAS 
para pedir consejo. 
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2 MANGUERAS DE DESAGÜE: 

INSTRUCCIONES DE AJUSTE PARA TANQUE 

EN CAJÓN DE PUERTA 

Para evitar vaciar el contenedor de agua 
después de cada ciclo de secado, el agua se 
puede descargar directamente a una tubería 
de drenaje de aguas residuales (el mismo 
sistema de drenaje que los lavabos 
domésticos). Las leyes de agua prohíben la 
conexión a un drenaje de agua superficial. El 
tubo de drenaje de aguas residuales debe 
estar ubicado adyacente a la secadora.   

El kit consta de: 1 manguera y 1 grifo. 
 

 

 
1.Incline la máquina 

hacia atrás. 

4. Conecte la 

manguer a negr a del kit, 

(utilizando el conector y 

los clips de tubería 

provistos) a la manguer 

a que se r etir ó 

de la c onexión del 

puente.4 

 
5. Coloque el grifo 

provisto por el kit para 

cerrar la manguera 

restante. Conecte la 

nueva manguera de 

drenaje a la tubería de 

aguas de desecho.5 

 

 
6. Una vez que la 

máquina esté en su lugar, 

revise la parte inferior 

para asegurarse de que la 

nueva manguera no se 

doble al empujar la 

secadora en su posición. 

 

Conectar a la red eléctrica. 

 
 

 

2. La tubería de aguas 

residuales está situada 

en el lado derecho de la 

máquina (vea la 

imagen). Una manguera 

gris se conecta al puente 

en el lado izquierdo de la 

máquina. Usando 2 

playos, retire la pinza de 

retención del tubo desde 

el puente. 

 
 
 
 

3. Desprenda la 

manguera del puente. 

¡ADVERTENCIA! Desconecte y retire 
el enchufe de la secadora del suministro 
eléctrico antes de realizar cualquier 
trabajo. 

Conecte la manguera como 

sigue: 
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No secar: 

Opciones para ordenar la carga 

3. PREPARAR LA CARGA 
Antes de usar la secadora por primera vez: 

 Por favor lea el libro de instrucciones 

completamente. 

 Remueva los artículos empacados dentro del 

tambor. 

 Limpie el interior del tambor y la puerta con un 

paño húmedo para eliminar el polvo que pueda 

haberse acumulado durante el transporte 

 
Asegúrese de que la ropa que va a secar sea 
adecuada para secar en una secadora, como lo 

muestran los símbolos de cuidado en cada 
artículo. Compruebe que todos los cierres estén 
cerrados y que los bolsillos estén vacíos. Gire los 

artículos al revés. Coloque la ropa sin apretar en 
el tambor para asegurarse que no se enrede. 

 
 

Seda, medias de nylon, delicados bordados, 
tejidos con decoraciones metálicas, prendas con 

PVC o adornos de cuero. 

Si el artículo no tiene una etiqueta de cuidado, 
debe suponerse que no es adecuado para 
secar en secadora. 

 Por cantidad y grosor 
Cuando la carga sea mayor que la capacidad 
de la secadora separe la ropa de acuerdo al 
grosor (por ejemplo, toallas de ropa interior 
delgada). 

 Por el tipo de tejido 
Algodón / lino: Toallas, jersey de algodón, 

ropa de cama y mesa. 
Sintéticos: Blusas, camisas, monos, etc. de 

poliéster o poliamida, así como para mezclas 
de algodón / sintéticos. 

 

 
4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

RUTINARIO. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Solo coloque en la secadora ropa que se haya 
exprimido o centrifugado a fondo. Cuanto más 
seca esté la ropa, más corto será el tiempo de 
secado, lo que ahorrará electricidad 
SIEMPRE 

Compruebe que el filtro esté limpio antes de 

cada ciclo de secado. 

NUNCA 

Coloque artículos empapados en la secadora, 

esto puede dañar el aparato. 

Limpie el filtro y vacíe el recipiente de agua 
después de cada ciclo de secado. 
 Limpie regularmente el condensador. 
 Después de cada período de uso, limpie 
el interior del tambor y deje la puerta 
abierta para permitir que la circulación del 
aire lo seque. 
 Limpie el exterior de la máquina y la 
puerta con un paño suave. 
 NO use almohadillas abrasivas o 
agentes de limpieza 
 Para evitar que la puerta se pegue o 
la acumulación de pelusa limpiar la 
puerta interior y la junta con un paño 
húmedo después de cada ciclo de 
secado. 

 Por símbolos de cuidado 

Se encuentran en el cuello o la costura interna: 

 Adecuado para secadora 

Se puede secar a alta temperatura.  

Secar solo a baja temperatura.  

No apto para secadora. 

. 
Preparación de la Ropa 

No sobrecargue el tambor, los artículos 
grandes cuando están mojados exceden la 
carga máxima admisible de ropa (por 

ejemplo: sacos de dormir, edredones). 

IMPORTANTE: No seque artículos que 
hayan sido tratados con un líquido de limpieza 
en seco o ropa de goma (peligro de incendio o 
explosión). 

Durante los últimos 15 minutos, la carga 

siempre se gira en aire frio. 

 

Ahorro de Energía Ahorro de Energía 

. . 

. 

ADVERTENCIA: El tambor, la puerta y la 
carga pueden estar muy calientes. 

 
IMPORTANTE Siempre apague y retire 

el enchufe del tomacorriente antes de limpiar 

este aparato. 

 
Para datos eléctricos, consulte la 

etiqueta de clasificación en la parte frontal del 
gabinete de la secadora (con la puerta 
abierta). 

Limpieza de la secadora 

E
S
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5. TANQUE DE AGUA 
El agua extraída de la ropa durante el ciclo de secado se recoge en un recipiente dentro de la puerta de 

la secadora. Cuando el contenedor está lleno     el indicador en el panel de control se encenderá y el 
contenedor DEBE vaciarse. Sin embargo, recomendamos que el contenedor se vacíe después de cada 
ciclo de secado. NOTA: Muy poca agua se acumulará durante los primeros ciclos de una nueva 

máquina, ya que primero se llena un depósito interno. 

 

1. Tire suavemente del 
recipiente de agua 
sujetando el asa. (A) 
Cuando esté lleno, el 
recipiente de agua 
pesará unos 6 kg. 

 
2. Incline el tanque de 
agua para vaciarla 
Por el pico (B) 

 

Cuando este vacío, 
reponga el tanque de 
regreso como se 
muestra; (C) primero 
inserte el tanque como 
se indica (1) entonces 

gentilmente empuje el 
tope en posición (2). 

 

3. Botón  se presiona 
Para recomenzar el ciclo. 

 
NOTA: Si usted tiene la 
opción de drenaje cerca 
a la secadora puede 
usar el kit de descarga 
con el objeto de proveer 
un   permanente 
drenaje para el agua 
recolectada en el 
tanque de la secadora 
Esto significa que no 
tiene   que   vaciar el 
tanque de agua. 

1. Tire suavemente de la 

parte inferior de la placa de 

apoyo para que se suelte 

de la secadora. La sección 

superior se puede 

desentrañar permitiendo 

que la placa de apoyo esté 

completamente 
removida.  (A) 

 

2. Tire firmemente de la 
manija y deslice el 
tanque fuera de la 
secadora. (B) 
Sostenga el tanque con 
ambas manos. (C) 
Cuando está lleno, el 
contenedor pesara 
como 4kg. 

 
3. Abra la tapa ubicada 
en la parte superior del 
recipiente y vacíe el 
agua. (D) 

 
4. Reponga la tapa Del 
tanque de regreso en 
posición (D) EMPUJE 
FIRME EN SU 
LUGAR. 

 

5. Reponga el plato de 
ajuste acoplando las 
bisagras en la parte 
superior y 'ajustar' 
los clips inferiores en 
su sitio. 

Remover el tanque de agua 
del cajón de la puerta. 

Retirar el tanque de agua del 
fondo del cajón. 
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6. PUERTA Y FILTRO 
Hale la manija para abrir la 
puerta. 
Para reiniciar la secadora, cierre la puerta y 

presione el botón   Start / Pause. 
 

 
 

 
IMPORTANTE: Para mantener la eficiencia de la 
secadora revise que el filtro de pelusa este 
limpio antes de cada ciclo. 

 
1. Tirar el filtro hacia 

arriba. 

 

2. Abra el filtro como se 
muestra. 

 
 

3. Suavemente quite 
la pelusa con un 
cepillo suave o sus 
dedos. 

 

4. Cierre el filtro y 
póngalo en su lugar. 

 

 
Indicador de cuidado del filtro 

 Se enciende cuando el filtro requiere 
limpieza. 

 
Si la ropa no se seca, revise que el filtro no 
esté tapado. 

 

1. Quitar la placa de ajuste. 
 

2. Gire las dos palancas de 

cierre en sentido 

contrario a las agujas del 

reloj y hale el 

condensador. 
3. Saque la unidad de 

condensador. 
 

4. Suavemente quite con 

un trapo cualquier polvo 

o pelusa, entonces lave 

la unidad manteniéndola 

bajo un grifo abierto 

volteándola para que el agua 

fluya entre las placas para 

remover cualquier polvo 

o pelusa. 

 
5. R evis e la posic ión del 

empaque luego de 

limpiar lo.  

Acomode el empaque en 

la ranura si se desalineo. 
 

6. Reponga el condensador 

Asegúrelo de la forma 

correcta (como lo indica 

la flecha) y empújelo 

firmemente en su lugar. 

Cierre las dos palancas 

girándolas hacia la 

derecha. Asegúrese de 

que la unidad del 

condensador esté bien 

sujeta a la base 

. 

7. Reponga la placa de 

ajuste 

 

 

 

¡ADVERTENCIA! Cuando la secadora 
está en uso, el tambor y la puerta pueden estar 
MUY CALIENTES. 

Filtro 

¡ADVERTENCIA! Si abre la puerta a la 
mitad del ciclo, antes de que finalice el ciclo de 
enfriamiento, la manija puede estar caliente. 
Tenga mucho cuidado cuando intente vaciar el 
depósito de agua durante el ciclo. 

 

 

SI LIMPIA EL FILTRO BAJO EL 
AGUA, RECUERDE SECARLO 

E
S

 Remover el condensador 
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7. CONTROLES E 
INDICADORES 

 
4.Boton de Selección de Secado 

 Permite elegir la opción del nivel de secado 
hasta 5 min. Después del comienzo del ciclo. 

. 
- Listo para planchado: Deja la ropa 

ligeramente húmeda para facilitar planchar. 
- Secado Armador:  La prenda esta lista 

 para ser colgada. 

  - Secado Armario: para prendas que 
van a ser guardadas. 

  -Extra - seco: Para obtener ropa sea, ideal 
para carga completa. 

 
Esta aplicación está equipada con la Función 
Administrador de Secado. En los ciclos 
automáticos, cada nivel de secado intermedio, 
antes de llegar al seleccionado, se indica 
mediante el parpadeo del indicador luminoso 
correspondiente al grado de secado alcanzado. 
En caso de incompatibilidad, todos los LED 
parpadean rápidamente 3 veces. 

 
 
 
 
 
A-Selector de Programas - Girando la perilla en 
ambas direcciones es posible seleccionar el 
programa de secado deseado. Para cancelar las 
selecciones o apagar la secadora, gire la perilla a 
la posición OFF. 
B- Dígitos en pantalla: la pantalla muestra el 
tiempo restante de secado, el tiempo pospuesto 
en caso que la selección de inicio fuera demorada 
y la configuración de otras notificaciones. 

 

C-Botones 
 

1. Botón de inicio / pausa 
Para iniciar el programa seleccionado y / o 
suspenderlo. 

2. Seleccion del tiempo de ciclo 
Es posible transformar un ciclo de automático a 
programado, hasta 3 minutos después del inicio 
del ciclo. La presión progresiva aumenta el tiempo 
en intervalos de 10 minutos. Después de esta 
selección para restablecer el funcionamiento 
automático, es necesario apagar la secadora. En 
caso de incompatibilidad, todos los LED 
parpadean rápidamente 3 veces. 

3. Botón de inicio de retraso/diferido 
Permite retrasar el inicio del programada 1 a 24 
horas en intervalos de 1 hora. El retraso 
seleccionado se indica en la pantalla. 
Después de presionar el botón de INICIO el 
tiempo indicado decrece hora tras hora. 
Si se abre la puerta mientras está activado el inicio 
diferido, después cerrar la puerta, presione iniciar 
nuevamente para reanudar el conteo. 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

5. Botón Rápido 

Es posible cambiar un programa automático a 

RÁPIDO, hasta 3 minutos después del inicio del 

ciclo. La presión progresiva aumenta el tiempo 

(30-45-59 minutos). 

Después de esta selección para restablecer el 

funcionamiento automático, es necesario apagar 

la secadora. En caso de incompatibilidad, todos 

los LED parpadean rápidamente 3 veces. 

6. Antiarrugas 
Esta opción permite activar un movimiento 
antiarrugas del ciclo previo del tambor en caso de 

activación de la demora al final del ciclo de 
secado. Se activa cada 10 min, hasta 6 horas 
después del final del ciclo de secado. Para 

detener los movimientos, ponga la perilla en OFF. 
Útil cuando no es posible eliminar 
inmediatamente. 

7. Bloqueo 
Esta función permite bloquear cambios no 
deseados de las opciones establecidas en el 
marco, en la fase de secado. Activación / 
Inactivación: Presione los botones 4 y 5 
simultáneamente durante dos segundos. El signo 
"LOC" aparece en pantalla. Al desbloquear la 
opción, en la pantalla aparece el signo "Unl", solo 
una vez. En caso de que se abra la puerta con el 
bloqueo activado, el ciclo se detiene, pero el 
bloqueo se mantiene: para reiniciar el ciclo, debe 
quitar el bloqueo y restaurar el Inicio. Cuando la 
secadora está apagada, la opción se desactiva 
automáticamente. 

El bloqueo puede ser modificado en cualquier 
momento del ciclo.  

C 

A 

E 

B D 

C 
2      3      4     5     6        1 

                 7              8 



 
 

8. Inicio Toque Inteligente 
Simultáneamente presione los botones 
INICIO/PAUSA y OPTIONES. Permite que un ciclo 
escogido sea iniciado mientras Toque Inteligente 
es seleccionado en la perilla de programas (Para 
descargar ciclos desde la aplicación, consulte la 
sección correspondiente de este manual del 
usuario.). 

D- Luces Led 
Tanque de agua          - Se enciende cuando es 

necesario vaciar el agua condensada en el tanque 

 

- Se enciende cuando la Limpieza Filtro         

limpieza de filtros es requerida (en la puerta y el 

filtro bajo). 

Enfriar     - Se enciende cuando el ciclo es 
en la fase final de enfriamiento 
E- 

Area TOQUE INTELIGENTE – presionar el 

botón INICIO/PAUSA permite a un ciclo 
previamente descargado comenzar mientras la 

posición Toque es seleccionada en la perilla del 
programa programas (Para descargar ciclos 
desde la aplicación, consulte la sección 

correspondiente de este manual del usuario. ). 

 
 

El ciclo de secado de la lana 
de esta máquina ha sido un 
producto de la compañía 
Woolmark para el secado de 
productos de lana lavables a 
máquina siempre y cuando 
los productos se laven y  

sequen de acuerdo con las instrucciones de la 
etiqueta de la prenda y aquellas emitidas por el 
fabricante de esta máquina M1524 

 
En el Reino Unido, Irlanda, Hong Kong e India, la 

marca Woolmark es una marca de certificación. 
 

Maximo Peso de Secado 

Algodones Max.capacidad declarada 

Sinteticos y Delicados Max.4 Kg 
 

 
más eficiente en energía y el más adecuado para 
secar ropa húmeda 
La tabla en la última página indica el tiempo 
aproximado y el consumo de energía de los 
programas de secado principales. 

 

 
Capacidad tambor 115 

Carga máxima Ver etiqueta de energia 

Altura 85 cm 

Anchura 60 cm 

Profundidad 60 cm 

Clase de Energía Ver etiqueta de energia 

  

 
   EN 61121 Programa a Usar  

-ALGODON SECO -  ALGODÓN 

 
La real duración del ciclo de secado 

depende del nivel de humedad de la 
ropa, velocidad de centrifugado, tipo y 
cantidad de carga, limpieza de los filtros 
y temperatura ambiente. 

OPERACIÓN 

1. Abra la puerta y cargue el tambor con 
ropa. Asegúrese de que las prendas no 
dificulten el cierre de la puerta. 

2. Cierre suavemente la puerta 
empujándola lentamente hasta que 
escuche que la puerta se "cierra". 

3. Gire el selector de programas para 
seleccionar el programa de secado requerido 
(consulte la Guía de programas). 

4. Presiona el botón . El secador a 
arrancará automáticamente y el indicador 
sobre el botón estará encendido 
continuamente. 

5. Si se abre la puerta durante el programa 
para revisar la ropa, es necesario presionar 
para reiniciar el secado después de que la 
puerta se haya cerrado. 

6. Cuando el ciclo está a punto de 
completarse, la máquina entrará en la fase de 
enfriamiento, la ropa se volteará en aire fresco 
permitiendo que la carga se enfríe. 

7. Una vez finalizado el ciclo, el tambor 
girará intermitentemente para minimizar 
las arrugas. Esto continuará hasta que la 
máquina se apague o se abra la puerta. 

 

 
 

Capacidad (en etiqueta de energía) 6 kg 7 kg 8 kg 9 kg / 10 kg 

Consumo de electricidad en OFF 0,40 W 0,40 W 0,40 W 0,40 W 

Consumo de electricidad en ON 0,75 W 0,75 W 0,75 W 0,75 W 

Guía de secado 

El ciclo estándar ALGODON SECO ( ) es el 

Especificaciones Técnicas 

Información del Laboratorio de pruebas 

 
No abra la puerta durante los programas 

automáticos para obtener un secado 
adecuado. 

 
Limpie los filtros antes de cada ciclo. 
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8. ESCOGER EL PROGRAMA Y CONFIGURAR LA FUNCION 
 

 
PROGRAMA 

 
DESCRIPCIÓN DEL PROGRAMA 

CAPACIDAD 

 

(kg 
) 

TIEMPO 

SECADO 

(min) 

 Una solución cómoda para secar la ropa de telas mixtas minimizando los 
pliegues, brindando la humedad perfecta para planchar de la manera más 
fácil. Antes de secar es mejor sacudir la ropa. 

2 * 

 Programa ecológico normativo (secar-colgar) secado. El 
programa más eficiente en consumo de energía. Adecuado 
para algodones y linos. 

6 * 

 El ciclo adecuado para secar algodones, esponjas y toallas. Lleno * 

 Para secar todos juntos diferentes clases de tejidos como 

algodón, lino, mezclas, y sintéticos. 4 * 

 Para secar tejidos delicados y sintéticos que necesiten un 
tratamiento preciso y específico. 4 * 

 Este ciclo específico ha sido concebido para secar camisas minimizando los 
enredos y pliegues gracias a los movimientos específicos del tambor. Se 

recomienda sacar la ropa inmediatamente después del ciclo de secado. 

2.5 
 

* 

 Un ciclo delicado y específico para secar prendas de algodón o 
sintéticas oscuras o de color. 4 * 

 Ciclo perfecto para secar uniformemente edredones y 
cobertores, revitalizando la suavidad de las plumas. 

 
4 * 

 

 Dedicado a secar uniformemente tejidos como jeans o denim. 
Se recomienda voltear las prendas antes de secarlas. 4 

 

* 

 Dedicada a prendas técnicas para deportes y fitness, se 
seca suavemente con especial cuidado para evitar el 
encogimiento y el deterioro de las fibras elásticas.. 

 
4 

 
* 

 Ropa de lana: el programa se puede usar para secar hasta 1 
kg de ropa (alrededor de 3 suéteres). Se recomienda voltear 
toda la ropa antes de secarla. El tiempo puede cambiar debido 
a las dimensiones y el grosor de la carga y al ciclo elegido 
durante el lavado. Al final del ciclo, la ropa está lista para 
usarse, pero si son más pesadas, los bordes pueden estar un 
poco húmedos: se sugiere secarlos de forma natural. Se 
recomienda descargar la ropa al final del ciclo. Atención: el 
proceso de apelmazamiento de lana es irreversible; por favor, 
seque exclusivamente la ropa con el símbolo (símbolo "ok 
tumble"); Este programa no está indicado para la ropa de 
acrílico. 

 
 
 

1 

 
 
 

70’ 

 Un ciclo específico que seca y al mismo tiempo ayuda a reducir 
los principales alérgenos como ácaros del polvo, pelo de 
mascotas, pólenes y residuos de detergentes en polvo. 

4 Max 220’ 

 Ciclo específico dedicado a secar ropa de cama de gran tamaño 
como cortinas, sábanas y manteles. Gracias a un movimiento 
específico del tambor, las sábanas se secarán minimizando los 
enredos y pliegues. 

2. 

5 

12’ 

 The perfect cycle to remove the bad smells from the linens 
smoothing creases. 

2. 
5 

20’ 

Configuración personalizable que interactúa con la aplicación en su teléfono inteligente 
Android y para descargar los ciclos (consulte la sección dedicada). La fábrica establece el 
programa por defecto de Auto-Higiene, el cual limpiara la maquina 

 
* La duración real del ciclo de secado depende del nivel de humedad inicial de la ropa, debido a la velocidad 
de centrifugado, el tipo y la cantidad de carga, la limpieza de los filtros y la temperatura ambiente. . 
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Este artefacto está equipado con tecnología 
TOQUE INTELIGENTE que le permite 
interactuar, a través de la aplicación, con 
teléfonos inteligentes basados en el sistema 
operativo Android y equipados con la función 
NFC (Near Field Communication). 

● Descargue en su teléfono la aplicación 

Candy simply-Fi . 

● Cuidado Inteligente Control 

inteligente y una guía de resolución de 

problemas. 

● Mis Estadísticas Secado de 
estadísticas y consejos para un uso más 
eficiente de su máquina. 

 

 

COMO USAR SMART TOUCH 
PRIMERA VEZ – Registrar la maquina 
Entre al menú "Configuración " de su 
Android y active la función NFC dentro del 
menú "Conexiones inalámbricas y redes". 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

FUNCIONES 
 

Las funciones principales disponibles para 
usar la aplicación son: 

● Asistente deVoz– Una guía para ayudarlo 

a elegir el ciclo ideal con solo tres entradas 
de voz (ropa / telas, color, nivel de secado). 

 

● Ciclos – Para descargar y lanzar nuevos 

programas de secado. 

Gire la perilla a la posición Smart Touch para 

habilitar el sensor en el tablero. 

 

● Abra la aplicación, cree el perfil de usuario 

y registre el dispositivo siguiendo las 

instrucciones que aparecen en la pantalla del 
teléfono o la "Guía rápida" adjunta a la 
máquina. 

 

TOQUE INTELIGENTE 

Dependiendo del modelo de teléfono inteligente y 

su versión del sistema operativo Android, el 

proceso de activación de NFC puede ser 

diferente. Consulte el manual del teléfono 

inteligente para más detalles. 

Para mayor información, 
pregunta, y el video para fácil registro 
están disponibles en: 
www.candysmarttouch.com/how-to 

La aplicación Candy simply-Fi está 

disponible para dispositivos con Android 

e iOS, tanto para tabletas como para 

teléfonos inteligentes. Sin embargo, 

puede interactuar con la máquina y 

aprovechar el potencial que ofrece Smart 

Touch solo con los teléfonos inteligentes 

Android equipados con tecnología NFC, 

de acuerdo con el siguiente esquema 

funcional: 

Obtenga todos los detalles de las 
funciones de Smart Touch, navegue por 
la aplicación en el modo DEMO o vaya 
a: www.candysmarttouch.com 

Smartphone Android 
con tecnología NFC. 

Interacción con la 

maquina + contenidos 

Smartphone Android sin 
tecnología NFC Solo contenido 

Android Tablet Solo contenido 

Apple iPhone Solo contenido 

Apple iPad Solo contenido 
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SIGUIENTE VEZ – Uso Regular 

● Cada vez que desee administrar la máquina a 

través de la aplicación, primero debe habilitar el 
modo Smart Touch girando el botón hacia el 
indicador de Smart Touch. 

 

● Asegúrese de haber desbloqueado su teléfono 

(desde el modo de espera) y de haber activado la 

función NFC; entonces, siga los pasos 
mencionados anteriormente. 
● Si desea iniciar un ciclo de secado, cargue 
la ropa y cierre la puerta. 
● Seleccione la función deseada en la aplic 
ación (por ejemplo, iniciar un programa, el ciclo de 
Smart Check-up, actualizar estadísticas, etc.). 
● Siga las instrucciones que aparecen en la 
pantalla del teléfono, MANTENERLO EN el 
logotipo Smart Touch en el tablero de la máquina, 
cuando la aplicación lo solicite. 

 

 
NOTAS: 

PARÁMETROS INALÁMBRICOS 

Coloque su teléfono inteligente de modo que la 
antena NFC en su parte posterior coincida con 
la posición del logotipo de Smart Touch en el 

dispositivo (como se ilustra a continuación).  

Con esto el Grupo Candy Hoover SRL, declara 

que este electrodoméstico marcado con 

Cumple con los requerimientos 

esenciales de la Directiva 2014/53/EU. 
Para recibir una copia de la declaración de 

Conformidad, contacte con el fabricante 
en:www.candy-group.com 

Los estuches gruesos o los adhesivos 
metálicos de su teléfono inteligente podrían 
afectar o impedir la transmisión de datos 
entre la máquina y el teléfono. Si es 
necesario, eliminarlos. 

Si no conoce la posición de su antena NFC, 
mueva ligeramente el teléfono inteligente en 
un movimiento circular sobre el logotipo de 
Smart Touch hasta que la aplicación confirme 
la conexión. Para que la transferencia de 
datos sea exitosa, es esencial MANTENER EL 
SMARTPHONE EN EL PANEL DURANTE 
ESTOS POCOS SEGUNDOS DEL 
PROCEDIMIENTO; Un mensaje en el 
dispositivo le informará sobre el resultado 
correcto de la operación y le indicará cuándo 
es posible alejar el teléfono inteligente. 

El reemplazo de algunos componentes del 

teléfono inteligente (por ejemplo, la cubierta 

posterior, la batería, etc.) por otros no originales, 

podría resultar en la eliminación de la antena NFC, 

impidiendo el uso completo de la aplicación. 

 
La gestión y el control de la máquina a través de la 

aplicación solo es posible "por proximidad": por lo 

tanto, no es posible realizar  operaciones  remotas 

(por ejemplo, desde otra habitación; fuera de casa). 

Parámetro Especificaciones 

 

Estándar Inalambrico 
 

ISO/IEC 14443 Type A and NFC Forum Type 4 

Banda de Frecuencia 13,553-13,567 MHz (frecuencia central 13,560 MHz) 

 
Límite de Filtro Magnético < 42dBμA/m (a 10 metros) 
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PARA MODELOS SMART TOUCH 
La aplicación Candy simply-Fi tiene una función Smart Check-up que le permite confirmar la funcionalidad 

y el estado del producto en cualquier momento. Para usar la aplicación Candy simple-Fi, necesitará un 
teléfono inteligente Android con tecnología NFC. 
Mas información puede ser encontrada en la Aplicación. 

Si la pantalla de la maquina muestra un error (por un código o LEDs parpadeantes), debe activar la Aplicación 
en su smart phone , con NFC activado, seleccionar "Leer el error" en el menú "Ayuda en linea"; ponga su 
smart phone contra el logo Smart Touch en el panel de control. Deberá ser capaz de leer el listado de fallas 
para resolver el problema. 

Que podria ser la causa de... 
La secadora esta ruidosa… 

9. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fallas que usted puede remediar 

Antes de llamar al servicio de asistencia técnica, ejecute 

la siguiente lista de verificación. Se cobrará un cargo si se 

determina que la máquina está funcionando o si se 

instaló incorrectamente o si se utilizó incorrectamente. Si 

el problema persiste después de completar las 

verificaciones recomendadas, llame al Servicio, es 

posible que puedan ayudarlo por teléfono. 

La visualización del tiempo hasta el final podría cambiar 

durante el ciclo de secado. Eltiempo de finalización se 

verifica continuamente durante el ciclo de secado y el 

tiempo se ajusta para proporcionar el mejor tiempo de 

estimación. El tiempo mostrado puede aumentar o 

disminuir durante el ciclo y esto es normal. 

 

El tiempo de secado es demasiado largo / la 
ropa no está lo suficientemente seca … 

 
● ¿Has seleccionado el tiempo / programa de secado 

correcto? 

● ¿Estaba la ropa demasiado mojada? ¿Fue la ropa 

bien escurrida o centrifugada? 

● ¿Es necesario limpiar el filtro? 

● ¿Está sobrecargada la secadora? 

La secadora no funciona ... 

● ¿Esta el suministro eléctrico de la secadora 

funcionando? 

Compruebe utilizando otro aparato como una lámpara 

de mesa. 

● ¿Está el enchufe correctamente conectado al 

suministro de red eléctrica? 

● ¿Hay un fallo de alimentación? 

● ¿Se ha fundido el fusible? 

● ¿Está la puerta completamente cerrada? 

● ¿Está la secadora conectada, tanto a la red de 

suministro eléctrica como en la maquina? 

● ¿Se ha seleccionado bien el programa y/o tiempo de 

secado ? 

● Ha sido la maquina encendida nuevamente 

después de abrir la puerta? 

 
 

● Apague la secadora y contacte el servicio 

GIAS para consulta. 
El  Indicador esta encendido… 

● El filtro necesita limpieza? 
El Indicador esta encendido… 

● El t anque nec es it a vac iado ? 
 

 
Si su secadora sigue teniendo problemas 
después de completar todas las revisiones 
recomendadas, llame al servicio técnico para 
obtener asesoramiento. Es posible que puedan 
ayudarlo por teléfono o concertar una cita 
adecuada para que un ingeniero llame de 
acuerdo con los términos de su garantía. Sin 
embargo, se puede cobrar si alguna de las 
siguientes situaciones se aplica a su máquina: 
● Se encuentra en funcionamiento. 
● No se ha instalado de acuerdo con las 
instrucciones de instalación. 
● Ha sido utilizado incorrectamente. 

 

 
Siempre use los repuestos genuinos, 
disponibles directamente del Servicio 

 

 
Para servicio y reparaciones llame al 
ingeniero de servicios local 

 

SERVICIO AL CLIENTE 

Repuestos 

Servicio 

El fabricante declina toda responsabilidad 
en caso de errores de impresión en este 
folleto. El fabricante también se reserva el 
derecho de hacer modificaciones 
apropiadas a sus productos sin cambiar las 

características esenciales. 

E
N
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EnergÍa Capacidad Tiempo 
 
 
 
 
 
 

 Capacidad (kg) 6 7 8 9 10 

Clase  B B B B B 

 Blancos 
EnergÍa kW h 4,44 5,04 5,64 6,24 6,80 

Tiempo Min. 170 191 214 225 230 

 Blancos 
EnergÍa kW h 4,18 4,75 5,31 5,88 6,44 

Tiempo Min. 148 166 185 205 210 

Algodon EnergÍa kW h 3,70 4,20 4,70 5,20 5,70 

Tiempo Min. 126 141 157 176 195 

Algodon ½ EnergÍa kW h 2,05 2,31 2,56 2,80 3,00 

Tiempo Min. 77 84 91 100 108 

Blancos 
EnergÍa kW h 2,96 3,36 3,76 4,16 4,56 

Tiempo Min. 104 116 129 144 159 
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